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CEMAHTHYHI TA CJIOBOTBOPUYI ACIIEKTHN
AMEPUKAHCBKOI'O CTYAEHTCBKOI'O CJIEHI'Y
OCBITHbOI KOHUENITOC®EPU

Y cmammi npoananizogano OCHOBHI meHOeHYIl O0CHIONCEHHS AMEPUKAHCHKOZO CMYOeHMCHKOZ0
ClIeHEY, PO32NAHYMO NOHAMMS KOHYenmy ma oceimuvoi xonyenmocghepu. Ilpoeedeno ananis cieneizmie 3a
IXHiMU Kame2opiaMu 6 OCGImHIll KOHYenmocgepi, GUOKPeMIeHO OCHOBHI NpOYecH PO3GUMKY CeMAHMUKY
AHANI308AHUX  JIEKCUYHUX OOUHUYbL Md HAHOIIbUWL  NPOOYKMUGHI 3dco0u  Cl080MEOpY 6 nepeodaui
AKCIONOSTYHO20 SHAYEHHA.

Kurouosi ciosa: ciene, konyenm, 0ceimua KoHyenmocepd, CeManmudHuti, axciono2iuHuli.

B ymoBax IHTCHCHBHOTO HAIATOMKCHHS MDKHAPOJHUX KOHTAKTIB SK O(IIIHHOro, ATIOBOro, Tak i1
OCOOHCTICHOTO PiBHI, 30MKCHHS Ta B3AEMOIIPOHUKHEHHS KYIbTYP OCOOIHBY YBary AOCTIAHUKIB PUBEPTAE
npoOieMa HECTaHAAPTHOI MOBH, ii CEMaHTHYHI, CIOBOTBOPHYI Ta MEPEKIAIAUbBKI acmekTH. Sk 3ayBaxye
10. Bacunenko, MoBa Cy4acHOT'O MICTa € CKIaAHHM JTIHI'BOIIPOCTOPOM, SIKHH MiANOPSAKOBAHUHA TPHBUMIpPHIH
CHCTEMI KOOpPJAHHAT. BIKOBIH, TCPUTOPIANbHIN, COMianbHO-TpynoBil. Jlekcuka pisHux Tpyn dopmye
JIHTBOCHCTEMH, SIKI MAIOTh 32 OCHOBY HAIIOHAIBHY MOBY a00 € MPOAYKTOM 4Yy;KOMOBHOI ekcmaHcii [5]. ¥V
OBOMY KOHTEKCTI BH3HAYHE MICIEC 3alMa€ CICHT, V SKOMY BiJOOPaKCHO MOIITHYHI, CKOHOMIYHI H
COLIIATbHO-TICUXOJIOT4HI 0COONUBOCTI JKUTTS MIEBHOTO MPOLIAPKY CYCHIIbCTBA.

AMEPUKAaHCBKHH CICHT $K PI3HOBHA MOBHOTO CyOCTpaTy 3aBASKH SCKPABOMY EMOLIHHO-
EKCPECUBHOMY 3a0apBIICHHIO, TAKOHIYHOCTI H 00pa3HOCTI PO3IIIAAAIH V CBOIX poOOTax SK BITYHU3HSHI, TAK
1 3apyOukui mocmigauku, cepea wux: L B. Apsomea, JI C. Bypain, P.Biaesmc, B.T. Bimtomas,
L. P. Taneniepin, I A. Towra, [k Eariar, H). A 3auuuii, O.JI Kmumenko, M. M. MakoBChKHiA,
I'. JI. Menken, B. Jla6os, E.Ilaptpimk, A. I Cmupaunpkuii, T. A. ConosiioBa, I'. O. Cya3inoBcekuii,
I'. A. Tomaxin, C. Tomamek, T. Topn, . B. @aynep, B. A. Xom’ sxos, O. J1. lsetiuep Ta iH.

B ocranHIX TOCTIIKEHHIX aMEPUKAHCHKOTO CTYACHTCHKOTO CJACHTY PO3TJISIHYTO TaKl MPOOIEMH, SIK:

— BH3HAUCHHA CJCHTY MOPIBHAHO 3 IHIIUMH HemiteparypHuMu MoBHuUMH cucteMamu (H. [oayh,
B. Hopaa ta in.);

— crpykrypa ciacury (€. B. Amumosa, 0. Bacunenko, B. Hopaa ta in.);

— CJCHT 5K B1IOOPa’KCHHS COLIATBbHO-TICHXOIOTIYHUX OCOOMHUBOCTEH CTYACHTCTBA SIK CHICHU(DITHOT
cowianeHoi rpynu (€. B. Anumosa, B. Jlopaa).

OcobarBoi yBarm B KOHTCKCTI 3a3HAYCHOI MPOOIEMH 3aciayroBye HOCHikeHHS 1. M. AHTOHUYCHKO,
MPUCBSICHE BUBUCHHIO AKCIOIOTTYHHX 3MIH Y CEMaHTHYHIA CTpyKTYpi amepukanizmis [3], B. B. bana6ina,
J€ PO3MLIHYTO CYYACHUH aMCpUKAHCHKHIN BIHCHKOBUH CIICHT MiA KyTOM niepeknany [4] Ta iH.

OnmHak npoOreMa aMEPUKAHCBKOTO CTYACHTCBKOrO CJICHIY HE OTpPUMaia IOBHOTO BCEOIYHOrO
BHCBIT/JICHHS B HAYKOBHX poOOTax, IO 3YMOBJICHO, MEPEAOBCIM CKIATHICTIO AU(DEPCHIIIOBAHHS CaMOro
00’ €eKTa AOCTIIKCHHS — CJICHTI3MIB, SKI AaKTHBHO BHKOPHCTOBYE aMCPHKAHCBKA CTYACHTChKA MOI0Ab. Sk
3ayBaxkye B. Jlopaa, BU3HAUCHHS MICLS CTYACHTCHKOTO CICHTY B MEKaX AOMEHY HECTAHIAPTHOI JCKCHKH €
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CYTTEBOIO MPOOIEMOI0, OCKITBKA HECTAHAAPTHA JICKCHKA AHTJIIHCHKOI MOBH MICTHTD Y COO1 HE TUIBKU CJICHT,
aje ¥ (haMiTbSIPHO-PO3MOBHY, ApPrOTHYHY H BYJIbrapHY JCKCHKY. 3 HIEK MPOOJSMOI0 CTHKAIOTHCS H yKIaaadl
CIIOBHUKIB, fIKI BCC YACTIIIC BUKOPHUCTOBYIOTH CIOBO "informal” A MO3HAYCHHS THX LNAPIB JCKCHKHU, SKI
TpaauUiiHo mno3Hauamucs sk "slang” 1 "collogquial” [6]. 3a €. B. ATuMOBOIO, CKIQAHICTh MOCIIIKCHHS
CTYACHTCBKOTO CJICHTY MOIArae v HOro BIACTHBOCTI A0 MIBHAKOrO OHOBICHHA. CNOBO, MOTPAILISIONH 10
CIIOBHHKA, MOJKC YaCTKOBO 3MIHHTH CBOE 3HAUCHHS, BTPATHTH aKTYaJIbHICTh a00 BUATH 3 BKUTKY [1].

[oao ceMaHTHYIHOTO CKIaAy aMEPUKAHCBKOTO CTYICHTCHKOTO CICHTY, TO JCKCHYHI SBHINA HAWOITBII
VKUBAHUX KATEropii (MO3BLISA, OLIHIOBAIBHE CTABJICHHS O THUX, XTO TEOC OTOUYE, IHTUMHI CTOCYHKH
TOLIO) OTPUMAIM NEBHE BHCBITICHHS B HAaYKOBHX po0OTax, OJHAK CJICHTI3MH OCBITHBOI KOHLENTOChEpPH
SATHIIAIACS 11032 yBarow mociaiaaukis. | xoua us kareropis, 3a €. B. AnuMoBor0, € HaAMEHII YHCICHHOK)
[1], mocmimxeHHs ii  0COOIUBOCTEH MOXKE 3POOMTH BArOMHUE BHECOK Y CTBOPCHHS 3arajbHOI KOHLICIIII
(YHKLIOHYBAHHS T PO3BUTKY aMCPHKAHCHKOT'O CIICHTY.

AKTyaJlbHICTh MPOONEMATHKUA 3yMOBHJIA METY AOCITIIKCHHS, a Came JOCTIANTH CEMAHTHYHI Ta
CIIOBOTBOPYi OCOOMHMBOCTI aMEPUKAHCBKOTO CTYIACHTCHKOT'O CJICHTY OCBITHBOI KoHuentrochepu. s
JOCSATHCHHS TIOCTABICHOI METH OVIIO peanizoBaHO 3aBJAHHS. MPOAHATI30BAHO Ta CHCTEMATH30BAHO HAYKOB1
JOCTIKCHHS AMEPHUKAHCHKOTO CTYACHTCHKOrO CJICHTY, JOCTIKCHO CJIOBOTBOPYl Ta CEMAHTHYHI
0COOMBOCTI i€l CUCTEMH HEMITEPATYPHOI JICKCHKH YEPE3 aHAII3 BIJMOBIAHUX CIIOBHHKOBUX CTATCH Ta
BHIQKIB iXHbOTO BUKOPUCTAHHS B TOHAA(PAZHUX €XHOCTIX.

3a susnaucHHssM Q. O. CemiBaHOBOI, CJACHT — I[I¢ HEMITEpATypHA AOJATKOBA JICKCHYHA, CHCTEMA, sIKa
MPEICTABISE NAPATICITIBHY CKCIIPECHBHO-OLIHHY, HAHYACTIINE CTUIICTHYHO 3HIDKCHY CHHOHIMIKO MO3HAYCHD
3aralbHOBIIOMUX IOHATH 1 HANECKUTh MEBHIH cowianbHIA cyOkyabpTypi [8, . 5360]. Sxmo 0. Bacunenko
OTOTOXKHIOE CIICHT 3 MONOADKHOIO Tekcukoro [5], To O. O. CeniBaHoBa 3ayBaKye, IO aTPHOYTH «MOIOADLKHHI,
«CTYACHTCBHKHUID 3HAYHO 3BYKYIOTh MOTrO 3HAUCHHS. JOCTIIHWLI 3a3Havae, o CICHT HE € (OPMOK0 ICHYBaHHS
MOBH, OCKUTBKH HE Mae€ BhacHOi cnemuikd (OHETHMHOrO Ta TIpaMAaTHYHOTO PIBHIB 1 IPYHTYETHCI HA
3aKOHOMIPHOCTSIX HarioHanbHOi mMoBH [8]. Ognak M. MakoBCbKME BH3HAYAB CJCHT SK ICTOPUYHO CKIIAACHY
JIHTBOCOLUATBHY HOPMY, PETI30BaHy Ha PiBHI MOBJICHHS ((OHETHKA, TpaMaTHKa, JCKCHKa) [7].

3a 0. O. CeniBaHOBOIO, CICHT € JUHAMIYHOKO JECKCHYHOK CHCTEMOIO, SIKA € HETPHBKOIO B 4aci i Mae
BIIACTHBICTh NMPOHUKATH B JITEPATYpHY MOBY. Yepes Take NPOHUKHCHHS HA3WBAKOTh HU3KY MEPEXOAIB BifJ
KOPTIOPATUBHOIO CICHIY A0 IHTCP:KAPrOHY, Aail — J0 MPOCTOPIUHS], PO3MOBHOI JACKCHKH U 10 JITepaTypHOI
moBH. [Ipu mpomy 3acobamMu MOIMIMPEHHS CIACHTY OO PIBHS IHTEPXKAPTOHY € MAcoBa KOMYHIKALlg (ra3eTH,
JKypHamy, TeacOadeHHs, [HTepHeT) Ta TekCTH XyI0XKHBOI mitepaTtypH [8, ¢. 560].

Konuenrt, sx Bizomo, € iHGOPMALIIHHOK CTPYKTYPOIO CBIAOMOCTI, Pi3HOCYOCTPATHOO, TICBHUM YHHOM
OpraHi30BAHOI OJUHMLCIO MaM ATi, KA MICTHUTh CYKVIHICTH 3HaHb MPO 00 €KT Mi3HAHHSI, BEpOATBHHX 1
HCBEPOANbHUX, HAOYTHUX MUIAXOM Y3a€MOAIl I STH MCUXIYHUX (PYHKIIHA CBIIOMOCTI ¥ MO3aCBIIOMOrO
[8,c.256]. KonumenTu 3a cBOIMH HOCISIMH YTBOPIOIOTH. I1HIWBIAVAIbHI, MIKPOIPYIIOBI, MaKpOIPYIIOBi,
HAI[IOHAJIBHI, [UBUTI3ALINAHI Ta 3arajbHOMOACHKI KoHIenTochepu [1]. Lo crocyeThes KOHIENTY «OCBITA»
Ta OCBITHBOI KoHuEenTochepu, To, sik BuzHadae €. B. Amumosa, ix mMokHa 3apaxysaté 10 Beix rpym [1].
3BHYANHO, COPHIHATTS TAKOTO KOHIICNTY PI3HUMH I'PYNaMH HAacelCHHS Oyae pi3HUM (I TOPIB.. «OCBiTa»
JUTSL BUKJIQAA4iB Ta JUTS YUIHIB, A CTYJACHTCTBA TA AJIS JIFOACH MOXUIOrO Biky). ToMy OCOOIHMBO IIKABUM €
T€, SIK HA3BAHHH KOHLICIT MPEACTABICHO B AMCPUKAHCHKOMY CTYACHTCHKOMY CJICHTY.

[IpoBencHulT HAMH aHANI3 HAYKOBUX AOCIIIKCHb, XYAOKHBOI TITEPATYPH Ta CITOBHUKOBUX CTATCH AaB
MIJCTABH BIIOKPEMUTH ACKIJIbKA KATCTOPIH CIICHT13MIB B OCBITHIN KOoHIenTOChepi. Po3rasiHeMo aeski 3 HUX.

1. Haguanwni 3axnadu ma ixui Ha36U:

cow-college (posm.) — cinbecbkorocmomapchbkuil koiemk; night school (poswm.) — BewipHs wmkona,
BEUIPHI KYpCH U Aopociux; pig-market (posm.) — BectuOynp Gorocnmosebkoro (axymerery; b-school —
mKkona Oi3Hecy; univ — cKopoucHHA Bix university; Harv — ckopouenns Big Harvard; diploma mill
(npesup.) — Gabpuka AMIIOMIB (Mpo Guwuti 3axnad oceimu i3 cymuieHow penymayicio);, factory-model
school (3mesaorc.) — mkomu-pabpUKy, MIKOTH-KOHBEEPU (MpO mpaouyiline HAGHAHHS, WO ACOYIIOEMbCs 3
ypoxamu aexyismu, 3aydyeaunnamu); thinking-shop (xcapm.) — HaBuameHMH 3akian, iHCTHUTYT; blackboard
jungle — IIKITBHI JUKYHDJ (MiCbKI WKOAU 3 HUBLKUM Di6HeM OUCYUNIIHY, PO3MAULOSaHi y pationax i3
sucoxum pienem snouunnocmi); disadvantaged urban — «micbki GiaHAKN»: 1) KaTeropis WK Yy METPOHOMIAX,
JI¢ HABUYAKOTHCS TITH 3 Maj03a0e3MeucHuX CiMei 2) BaacHe yuHi nux kit magnet school — «3paskoBa
LIKOJIAY (8UO CReyiani308aHol KoM, 3pa3K068a 3a mexHiunum ocnauennam ma in.); coll — cxop. Bix college
Ta iH.
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2. Vuni, cmyoenmi:

chum (posm.) — 1) ToBapui, npusTesap, HEPOIAYIHHH APYT, 2) OJHOKAIIHHK, CHIBMCIIKAHCIL (10
KiMHami):

1) We've been chums for years — Mu moeapuuwyemo oasno. 2) Look, chum, what d'you think you're
doing? — Ilocuyxaii, Opyace, uo ye mobi sabanowpunoca?

co-educated (posm.) — cryaentka, yuenuws; dodo (po3m.) — KYPCaHT IIKOIU acpOAPOMHHUX (axiBLiB;
2) cTapoMOAHA JTIOAWHA, KOHCEPBATOP; 3) AYPCHb, AYPUIIO;

fag (posm.) — 1) Monommnii y4eHb, IO NPUCIYTOBYE CTAPIIOKIACHUKOBI, 2) TaHATH MOIOAIINX VIHIB
13 JOPYYCHHSIMH, 3) BaKka, HyAHa pabora Syn: toil, drudgery; 4) curapera to have a fag — mamuTu,
MOKYPUTH:

1) It is such a fag. I came back tired to death — A max emomueca na pobomi, o npuiiuioe 000oMy
smopenuil ax cobaxa. 2) It's too much of a fag — Hy i poboma, ne oaii boxce! 3) He lighted his fag — Bin
nionanue cueapemy;

hookey-player, hooky-player (pozwm.) — mporyvaeHuK (npo wixonspa): Ilpoeynamu wxony to play
hooky — 6umu baiiouxu, npo2yiamu, 6Mexmu 3 YpoKis;

tuft (posm.) — TuTynOBaHMU CTVHAEHT, yearling (po3m.) — KYPCaHT MEPLIOTO KYPCy (8iticbK06020
yuunuwya); aggie — arpapiil (3neasiciuee NPi3eUCHKO CHYOCHMA CilbCbKO2OCNOOAPCLKO20 3aKAA0Y 0CEIMU):
What kind of a job can an aggie get these days? — xy pobomy modce ompumamu cb0200Hi yeli azpapiti?

Joe College — lxxo Konenxk (npizeucoxo cmyoenma, 4us cmpumana Manepa 0042amics ma noeeoinxa
NIOKPeCIIOE C8OI0 HANEIHCHICHL 00 YHIGepCcUmemcenroeo cepedosuwa; oyno nowupene y 1920-1930 pp.); Joe
Yeil — ko €in (npizeucoro cmydenma, Hus cmpuMana Manepa 0082amucs ma noeeoinka niokpecuioe 1oeo
Hanexcicmo 00 yuieepcumemy «Jlieu Ilnoway, mobmo 0o xaacuunux ynigepcumemieg); dig — crapaHHUI
cryaeHT, fox — mepmokypcHUk (ywisepcumemy); freshman — y4deHp OeB’4TOr0 KiIacy MOBHOI CepeaHBO]
LIKONIU (0e@ amuil K1ac € nepuium y cmapuiiti cepeOuiti wixoni); intern — CTYACHT MEAWYHOTO KOJCIKY;
Yalie — eneup (cTymeHT uu BUIYCKHUK CIbCHKOrO yHiBepcuTery), co-ed — Big co-educated; undergrad —
ckopoucHHs Bix undergraduate; sophomore (npesup.) — Heyk (HEBIrmac), 1O MPETCHAYE HA IMUPOKI 3HAHHS,
underclassman (npesup.) — «apibotay (6urOPUCHOEYEMBCS CIMYOSHMAMU CHIAPULO20 KYPCY KONeOXHCy ma
BUNYCKHO20 KIACY CePeOHbOI WKOMU CMOCOBHO NEPULOKYPCHUKA YU YYHA 9 KIACY M OPY2OKYPCHUKA YL YHHS
10 xnacy); medic, medico — cryaenT-mMeamk; undergraduate (dwcapm.) — «cTyaeHTecay (cmydenmxa
BUNYCKHO2O0 KYPCy) TOLO.

3. Hasuanwri oucyuniini, 3ausamms, HA84YANbHA OISIbHICMb.!

academicals (po3m.) — 3anstrs (Y 3axnadi oceimi), credit (po3m.) — HaliBUIIA OLIHKA (HA CK3aMCHI);
cut — mporya (Ipomyck 3aHATh, 300piB): /) Let's cut, we ain't no more than just time — Tixaiimo, ecoce 306cim
Hema yacy; 2) I must cut — 5 nosunen mixamu, 3) 1 felt tired this morning so I stayed in bed and cut school —
Bpanyi 2 nouyeagca maxum pozoumum, momy 30AuMUEC Y HidHCKY ma npozyiag wikory, 4) If she keeps
cutting classes she'll fail the course — fHrwo eona ti oani npozynroeamume 3aHAMmMA, MO GOHA 3A6AIUMb
KYpCoei icnumu,

«drop or add» (poszm.) — «BiAMOBCSL a0O MOAAN» (CMAHOGNIEHUTI OeHb, 00 AKO20 CMYOeHm NOGUHEH
GUSHAYUMUCSH, 610 AKUX paHiule UOPAHUX KYPCI8 6iH GIOMOGNAECMbC, d AKI Kypeu eubdupae 000amx06o); first
(po3m.) — AWIINOM TICPLIOTO PO3psAy, AUIUIOM 3 Bigs3Hakow; flunk — 1) moBHmE mpoBan (na exzameni),
2) Bigcistucst; 3) 3aBaauty, 3acunartu (cryacHta Ha icnuti). /) He flunked out of school. — Bin eunemie 3i
wikonu, momy wo 3asanug icnum, 2) She was working hard to take an examination that she had flunked two
years ago. — Bowa cmapanno comogyndacs, wo6 nepe3oamu icnum, AKuli npoeanuid 068a poxu momy. Syn:
fail; 3) The professor flunked him in his finals. — Buxnaday 3a6aiue 020 Ha 8UNYCKHUX ICRUMAX,

howler (po3m.) — rpyba momuka:

1) He made a real howler — Bin 60e6xnye axyce OoypHuyio. 2) That howler cost us plenty — I[a
0e321y30a NOMUIKA HAM O0PO20 OBIHULIACH,

modern Greats (po3v.) — «HAUBaXTUBIIII CYYACH] HAYKHY (KYPC HOUGANCIUGIULUX CYHACHUX OUCYUNTIH!
Qinocoghii, norimuxuy, exonomixu); oral (poam.) — yeuuit exzamen: 1) He flunked his orals — Yenuii exsamen
ein sasanus. 2) I hate orals. 1'd rather write — 5l mepnimu ne mooncy ycui icnumu. Kpawe 6 nucamu;

hazing — BUnpoOyBaHHS (6unpobyeanvHuli mepmin 018 cmyOeHmd, axuli 0ae 00IYAHKY 6CHYIUMU Y
Opamcmeo; Moodce O3HAYAMIU  GUKOHAHHA (36UYATIHO NPOMASOM MUNCHS) GAHCKUX MA  NPUHUSTUGUX
oopyuenn); euclid — reometpis: They were examined in algebra and Euclid. — Ix exzamenyeanu 3 ancedpu ma
ceomempii;

first track — «mepma npopikka» (Kype Oas yuHie i3 NIOGueHUM KOe@iyicHMoOM pPO3YMOGUX
30ibnocmeti); parleyvoo — ypox ¢panmy3pkoi MoBu; scared straight — «BHXOBaHHS 3aTIIKYBaHHSIM)
(WKITBHUT KYPC, 0 nepedbaqac Gi08I0Y8AHHA YUHAMU 6 A3HUYb, 3YCMPIdl i3 3aCYOHCeHUMU M. IH. Mema —
WO 3N0YUH — Ye 3710, A HA 3N0YUHYS HEeKAE NOKAPAHHI, GNPOGAONCYEMBCA Y UIKOIAX, WO POIMAULOBAHT Y
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pationax 3 eucoxum pisnem snouunnocmi); cabbage — 1) mnapranka; 2) mmariat, open-book exam — ek3ameH
«3 BIAKPUTOIO KHHULOIO» (€K3AMEH, HA SAKOMY Npu nioeomoeyi 00 6ionogidi 003601eHO KOPUCHIYEAMICS
006i0K06010 Jimepamypoio); straight A — Kpyrie «BiAMIHHO»:

One of his sisters, Elizabeth, was in my class at school, and she got the best grades, straight A’s.
(T. Capote, ‘The Grass Harp’, ch. 2) — Ooua 3 cecmep Patimi, Gnizabem, HA8UAIACH Y WKOJI 8 OOHOMY KIACH
30 MHOM. Bona ompumana Hatiguuyi oyinky, Oyid Kpyeiow iOMiHHUYe;

teach-in — «Tn4 iHY», gUCIyT-ceMiHap AN OOroBOpEHHs 3mo0oAacHHUX mpoOneM; three Rs — tpu R,
YUTAHHS, MUCHMO, apudMeTHKa (6i0 reading, writing, rithmetic); ology (ipon.) — Hayka, HayKkH, Swot —
1) sazyOproBannst; 2) 3yOpuiio; 3) 3yOpinHs; 4) 3yOpuTH:

1) I must swot up some facts about Shakespeare's language if I am to take the class next week. —
A nosunen 3a3ybpumu gpaxmu npo mogy Lllexcnipa momy, o HacmynHo20 MUMdCHA 51 MAro fmu Ha 3aHIMms.
2) It's too much swot — Tym 3ybpumu i 3y6pumiu,

to hit the books — 3yOpury; cTapaHHO 3alMATHCS HABYAHHSIM:

As soon as the quiz was announced Jack hit the books. (EVI) — Ak minwvro J[xcex dogidascs, o 6yode
YCHAS KOHMPOTIbHA pOBOMA, GiH 6356C5 30 HAGUAHHSL.

4. Buknadaui ma HAYKOGYi:

academese (Hecxean.) — 1) HaykoBwHii sxapros; 2) negantcekuii cruis; all but degree (A.B.D.) (posm. —
«Yce, OKpIM CTYIICHSD) (PO OOKMOPAHMA, SAKUI GUKOHAE YCI 6UMOSU ONsl OMPUMAHHSA CHIYREHs O0Kmopa
Qinocoghii, oxpim 3axucmy Oooxmopcurol oucepmayii); back-room (posm.) — cexperna mabopatopis; back-
room boys (po3m.) — HAyKOBl NPALiBHUKH CEKPeTHUX Jabopatopi; boffin (pozm.) — yueHuit, cremiamicr-
KOHCYIbTaHT; coach (posm.) — penerutop; school-ma’am (posm.) — cimecbka BuHTENbKa;, goody —
MpHOHpANTBHULS CTYACHTCBKUX KIMHAT; blue (ipown.) — yuenuit (npo acinxy); pedagogue (ipon.) — negaror,
VIUTETb Ta 1H.

AHani3 CIeHri3MIB OCBITHBOI KOHIENTOCHEPH Ja€ MIACTABH BUOKPEMUTH OCHOBHI MPOLICCH PO3BUTKY
3HAYCHHS JICKCHYHUX OAWHULb JiTepaTypHoi MoBH. Cepen HUX:

— neiopauis (sophomore — CTYACHT-APYTOKYpPcHUK < sophomore (npesup.) — Heyk (HeBiraac), mo
MPETCHAYE Ha IIUPOK] 3HAHH);

— amemiopaltis (credif — kpenut < credit (po3m.) — HAWBHIIA OLIIHKA (HA CK3aMCHI));

— ceMaHTH4HE TmiepeHeceHHs — (Meradopuune: diploma mill (npesup.) — (QaOpuka AWIIOMIB;
METOHIMIYHE: euclid — reoMeTpis);

— AaKCIONIOTIYHE TICPEOCMHCICHHSA 300MopdisMie (fox — mmcung < fox — TEPLIOKYPCHHUK
(ynieepcumemy)).

[leliopaTHBHE 3HAYCHHS MOXKCE YTBOPIOBATHCS 332 JOMOMOroK MOpQOIOriyHUX 3acodiB, 30KpeMa
cydikciB, K Y cnoBax pedagogue, academese, aggie; a TAKOK LULTXOM CKOPOUCHHS JTEKCHIHUX OJUHULIb:
Harv, univ, coll, varsity Tomo.

TeHgeHOiss OO CHOPOLICHHS, A0 CKOHOMII MOBHHX 3yCHNIb, XapaKTCpHa Uil aMEPUKAHCHKOTO
CTYACHTCBKOTO CICHTY, MOXE PCaTi3yBaTUCH TAKOX 1 B MOOYAOBI CJICHII3MIB OCBITHBOI KOHLEOTOCHEPH.
Posragparoum pizHOBHAN CKOPOUCHB, BAPTO 3VIIMHUTHCS Ha abpeBiaTypax Ta yClueHHX GopMax.

1) Ycikanns ciis: soph = sophomore (IpyrokypcHHUK); zam = exam (iCIuT).

2) YcikaHHS CIOBOCHOAYICHHS, KO YCIYCHO TLIBKK OJHE 31 CKIAJOBHX CJIIB, IO HECE CCMAHTHYHE
HABAHTAXKCHHS, 1HIIC — OMYIICHO: ret = tobacco cigarette.

3) InimianeHi ckopodeHHs: (a) A1 BAKOHAHHS KoHcHipaTtuBHOi ¢yHkIi: B.D.S. = big dick syndrome —
caMmoBIicBHEHUH; (0) 3 MeTOr0 MOBHOI ekoHOMII: B.F. = best friend — nafikpamuii apyr; P.= parent — Gatbko;
(B) 3 xapriBauBo-mapoxidHuM 3abapeiacHHsM: LS and players — mpe3upiuBe NPi3BHCHKO CTYICHTIB
MIYHUTaHCHKOTO KONCIXKY JITEPATYPH, NPUPOTHIYINX HAYK 1 MUCTELTB.

4) Craraenss: zerology — Kype NyCTHX NEKLIH, SKi MOXKHA HE BIABIYBaTH.

OT1sxe, OpOBEACHE TOCIIIKCHHS A€ MACTABU AJIS1 TAKUX BUCHOBKIB!

— aMCPUKAHCHKHH CTYACHTCBKHU CICHI MPEACTABISE CBOEPIAHY MOBHY MIACHCTEMY 13 CKIAQIHOIO
CTPYKTYPOIO, (K4 OXOIUIIOE PO3MOBHY, AapPrOTHYHY, BYJIbApPHY JCKCHKY Ta CJICHTOBl fBHINA 1HIOHX
COLIIAIbHUX TPVIL;

— CIICHTI3MH OCBITHBOI KOHLENTOC(EPH BILIOOPAKAIOTh COLIATBHO-TIICHXONIOTIYHI  0COOMHBOCTI
CHCTCMH OCBITH, HABYAJIBHOIO CEPEIOBHINA TA HABYAIBHOI JISUTBHOCTI aMEPUKAHCHKOT'O CTYACHTCTBA,

— YTBOPEHHS CICHTI3MIB OCBITHBOI KOHLIENTOC(epH BiAOYBAEThCI HA OCHOBI JICKCHYHHUX OJHHHLb, IO
ICHYIOTh B aHITIHCBHKIH MOBI, uepe3 Mopdoioriuny TpancopManio iXHeoi 30BHIIHEOI hopmu (cydikcaris,
Pi3HI CIIOCOON CKOPOUCHHS JICKCUYHHX OJUHHLB), & TAKOK 3MIHY IICPBHHHOTO aKCIOIOTTYHOrO 3HAYCHHSI.

[lepcnekTHBHUM V IbOMY HampsAMi JOCTIIKCHHS € TPOBEACHHS NOPIBHAIBHOTO —aHATI3Y
aMEPUKAHCBKOT'O CTYACHTCHKOTO CJICHTY 3 BILATIOBITHOKO MOBHOIO MIACHCTEMOKO VKPAiHChKOi MOBH.
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Iryna Sekret, Olena Sarma
Semantic and word-formation peculiarities
of the American student slang within the conceptual sphere of education
The article investigates the main tendencies in the American student slang research. The notion of the
conceptual sphere of education is under the view. Slang lexemes according to their categories in the conceptual sphere
of education are analyzed. The paper deals with the main processes of the lexical semantic development and their
Jormation with the regard of their axiological meaning.

I'anuna SpmoJienko

BIIICCJIBHI IMEHHUKU 3 JIOKATUBHUM 3HAYEHHSAM:
KOTHITUBHO-OHOMACIOJIOTTYHUI ACITEKT

Cmammio npucesyeHo axmyanvHiil npodiemMi Cy4acHol TiHEGICMUKY — NPOYeCy MOMUBAYIT TeKCUYHUX
00uHuYb. ¥V Hill i3 GUKOPUCMAHHAM HAUHOBIMUX MeOpili OHOMACIONO0ZI], KOZHIMUGHOT HAYKU OO0CHIONCEHO
OHOMACIONO2IYHY CIPYKIYPY JIOKAMUGHUX 0e8epOamueis, YmeopeHux ULISIXOM NPeOUKamHO-apeyMeHmMHOT
Momueayii.

Kuwouoei  cnosa: ¢hpetiv, rowyenm, OHOMACIONOZIYHA CMPYKMYpd, JOKAMUGHI Oesepbamuel,
npono3uyis.

[lpoctip — oaHa 3 OCHOBHHX Karteropili Ovyrra, ¢opMa iCHYBaHHS Martepii, mo BigoOpaxkae
PO3TaIlyBaHHS NPEAMETIB Y CBITOBOMY KOHTHHYYMI. [IpocTip 1 yac mo3HAYar0Th NEPBUHHI 3araIbHOTIOACHK]
IHTYILIi, 32 JOMOMOTOK SIKUX CIIPHAMAETHCS TA CMIMIPUIHO OCMHUCIIOETHCS HABKOJUIIHINA KUTTEBUH CBIT
aroaunum [10, ¢. 135]. Ax cnymro 3ayBakye B. I'. I'ak, mpocrip coputiMaerses sierme, Hix uac. s Toro,
mod OCATHYTH MPOCTIP, AOCTATHBO BIOAKPHUTH O4Yi, MOBEPHYTU TOJOBY, HNPOCTATHYTH PYKH H T. 1H. BiH
OpraHi3yeThcsl JOBKOJA TIOJUHHM, KA CTABUTh ceO€ B LEHTP Makpo- i MikpokocMocy. Lle oxHa 3 meprumx
peamiii OyTTs, o cropuiiMaeTtbes U audepeHuioerses moauHor [3, ¢. 670]. Cmix 3ayBaskuTH, MO
COPUHHATTS MPOCTOPY, CIIOYATKY CIIOTTISAAIBHE, KOHKPETHE, 13 HEBIIMHHUM PO3BHTKOM JEOACTBA MOCTYIIOBO
crae aOCTPAKTHUM, HAYKOBHM.

Kareropist mpocropy HEOAHOpa30BO mnpuBeprana yeary (iutocodiB, maTemarukis, (i3UKIB,
ACTPOHOMIB, KYJBTYPOJOTiB 1, 3BHYAIHO, MOBO3HABLIB. 30KpPEMa, V POCIHCBHKIH CHCTEMHIH NMiHrBICTHLI
JOCUTh TOBHO MPOAHANI30BAHO MOBHI OAWHHULI 3 MPOCTOPOBUM 3HAYCHHAM: HPOCTOPOBI MPHUHUMCHHHKH,
MPUCTIBHUKY, IMCHHHKH, OIHUCAHO JACAKI crneuu(ivuHi CHHTAKCHYHI KOHCTPYKLIl, IO BHPaXKAIOTh
MICIE3HAXOIKEHHS un pyx mpeamera Llurt. 3a: [5, ¢. 7].



